
FEBRERO 8, 2026 
LITURGICAL SUNDAY IN 
ORDINARY TIME 
 

MASS SCHEDULE  
WEEKEND MASSES /  
MISAS DE FIN DE SEMANA 
Saturday/Sábado:     
7:00 PM(Español) 
 
Sunday/Domingo:    
7:00 AM (Español)  
8:30 AM (English)  
10:00 AM (Español)  
12:00 PM (Español) 
2:00 PM(Español) 
7:00 PM (Español)  
 
DAILY MASSES / MISAS DIARIAS 
Monday thru Friday:  
8:00 AM  
 
Lunes a Viernes:  
8:00 AM  
 
PARISH OFFICE HOURS 
/HORARIO DE OFICINA: 
 
Monday thru Friday / 
Lunes a Viernes 
10:00am to 7:00pm  
 
Sunday / Domingo 
10:00am to 4:00pm  
 

WELCOME! 
Rev. Jesús Nieto-Ruiz, Pastor          
Rev. Salvador Quiroz, Parochial Vicar 
  
CONTACT US 
Telephone/Teléfono:  
(925) 432-4771  
Fax:  
(925) 432-3389  
Email:  
stpetermartyr@yahoo.com    
Website:  
www.saintpetermartyr.org 
Facebook:  
Saint Peter Martyr Parish 

MENSAJE DE BIENVENIDA 
Bienvenidos a esta comunidad de fe donde podemos animarnos mutuamente en nuestro 
caminar espiritual. 

Que tu tiempo en la iglesia sea un tiempo de aliento y fortaleza espiritual. Que podamos 
animarnos unos a otros en la fe y en el amor hacia Dios y hacia nuestro prójimo. 
Recordemos siempre que somos parte de un cuerpo, cada uno con dones y talentos 
únicos, pero todos necesarios para el buen funcionamiento del cuerpo de Cristo. 

WELCOME MESSAGE  
Welcome to this community of faith where we can encourage one another in our spiritual 
journey. 
May your time in church be a time of spiritual encouragement and strength. May we 
encourage one another in faith and in love for God and our neighbors. Let us always 
remember that we are part of one body, each with unique gifts and talents, but all 
necessary for the proper functioning of the body of Christ. 

ST. PETER MARTYR  
PARISH  

740 BLACK DIAMOND ST., PITTSBURG, CALIFO RNIA 94565  



MASS INTENTIONS  
INTENCIONES DE LAS MISAS 
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 Saturday,    02.07.26 

7:00 pm                  María Félix Villareal Pérez † 

 Sunday,    02.08.26 

     7:00 am              Edwin, Gabriela y Andrés Flores (Cumpleaños) 

     8:30 am (eng):   Louis & Lillian Mora † 

   10:00 am (esp):    JAntonia y Méximo Pérez † 

   12:00 pm (esp)    Disponible / Available 

    2:00 pm (esp)  Disponible / Available  

    7:00 pm (esp)     Familia Parroquial  

  Monday,       02.09.26 

      8:00 am             Rosa Margarita Jauregui † 

 Tuesday,           02.10.26 

       8:00 am            Trinidad H. y Adrián Heredia e Hijos  † 

Wednesday,         02.11.26 

      8:00 am             Disponible / Available 

Thursday,        02.12.26 

     8:00 am              Disponible / Available 

Friday,           02.13.26 

     8:00 am              Disponible / Available 

 Saturday,    02.14.26 

7:00 pm                  Familia Parroquial 

 Sunday,    02.15.26 

     7:00 am              Luis Manuel y Andrea Caratachea (40 Aniv.) 

     8:30 am (eng):   Louis and Lillian Mora † 

   10:00 am (esp):    Teresa y Jesús Poblano  † 

   12:00 pm (esp)    Available / Disponible 

    2:00 pm (esp)  Sebastián Castañeda †  

    7:00 pm (esp)     Bendiciones para Christopher y Katy Maravilla 

 

St Peter Martyr Church Staff  

 

Office Hours: Monday to Friday  10:000am-7:00Pm 

Horario Of.: Lunes a Viernes 10:00am –7:00pm 

Sunday / Domingo : 10:00am—4:00pm 

Parish Telephone / Teléfono (925) 432-4771 
 

Sacerdotes: Pastor:  Jesús Nieto-Ruiz  

Parochial Vicar:        Salvador Quiroz 
 

Secretaries /Secretarias: Delmy Avelar & Georgina Cea 

Bookkeeper: Veronica Pulido Mendez  
 

Pastro Council: Chairperson: Vacant 
 

Finance Council: Chairperson: Juan Saavedra 
\ 

PARISH SCHOOL 

ESCUELA PARROQUIAL 

425 West 4th   St.  

Pittsburg, CA 94565 

School Telephone / Teléfono (925) 439-1014 
 
School Principal: Katie Wilson 
 

 
CCD / CATECISMO CENTRO SAN JUAN DIEGO 

425 West 4th  St.,  

Pittsburg, CA 94565 

CCD Telephone (925) 595-6930 

Friday/Viernes (6:00pm & Sat./Sábado 9:30am) 

Coordinator/Coordinadora: Emma Ojeda  

 

RCIA CLASSES / CATEQUESIS DE RICA  

Wednesday / Miércoles (7:00pm) 

Coordinadora: Emma Ojeda (925) 595-6930 

CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 

 

Pregunta: ¿Cuántos votos se necesitan en un cónclave papal 
para elegir un nuevo Papa? 

 

Respuesta: Una mayoría de dos tercios. 
©LPi  

TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 

 

Question: How many votes are needed in a papal conclave to elect a 
new pope? 

 

Answer: A two-thirds majority. 
©LPi 

. 



 
Reconciliations / Reconciliaciones 
Thursdays / Jueves 4:30 PM - 6:30 PM 
 

Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos:  
If you have a serious or ongoing illness or are going into       
surgery, notify the Parish Office. 
 

Si usted tiene una enfermedad seria o va a ser operado,        
notifique a la Oficina  Parroquial. 
 

Baptism: Pick up information sheet; fill out registration, attend 
classes, once completed, a date will be given. 
 

Bautismo: Recoger la hoja de información. Y Registrar el  
niño/a; y tomar las clases. Terminada las clases se les dará    
fecha. 

 

Weddings / Bodas:  

Saturday 10:00 AM, 12:00 PM, 2:00 PM, or 4:00PM.  

Pick up an information sheet and make an appointment with 
Father.  
 

Sábado: 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM, o 4:00PM. Recoger 
la hoja de información y hacer una cita con uno de los Padres. 
 

Quinceañeras  

Saturday 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM, or 4:00PM. Pick up 
an Information sheet. 
 

Sábado: 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM,  o 4:00PM. Recoger 
la hoja de información. 

Thank you for you 

 Stewardship ¡Gracias por su  

corresponsabilidad!   

Parish Financial Goal / Meta $ 9,000.00  

Percentage / Percentage: 100+% 

Second Collection / Segunda Colecta 

           PÁGINA TRES           ST. PETER MARTYR CHURCH                                    FEBRERO 8, 2026 

ADORATION OF THE 

BLESSED SACRAMENT 

THURSDAYS 

 

 

 

 

 

EXPOSISCIÓN DEL 

SANTÍSIMO SACRAMENTO 

LOS JUEVES 

    4:00pm -  7:00 pm Church / Iglesia 

javascript:void(0)


Readings for the week of February 8, 2026 
 

Sunday:   Is 58:7-10/Ps 112:4-5, 6-7, 8-9/1 Cor 2:1-5/Mt  
  5:13-16 
Monday:   1 Kgs 8:1-7, 9-13/Ps 132:6-7, 8-10/Mk 6:53-56 
Tuesday:   1 Kgs 8:22-23, 27-30/Ps 84:3, 4, 5 and 10, 11/Mk 
  7:1-13 
Wednesday:  1 Kgs 10:1-10/Ps 37:5-6, 30-31, 39-40/Mk 7:14-23 
Thursday:  1 Kgs 11:4-13/Ps 106:3-4, 35-36, 37 and 40/Mk  
  7:24-30 
Friday:   1 Kgs 11:29-32; 12:19/Ps 81:10-11ab, 12-13, 14-15/ 
  Mk 7:31-37 

Saturday:  1 Kgs 12:26-32; 13:33-34/Ps 106:6-7ab, 19-20, 21-
  22/Mk 8:1-10 
Next Sunday:  Sir 15:15-20/Ps 119:1-2, 4-5, 17-18, 33-34/1 Cor 

2:6-10/Mt 5:17-37 or 5:20-22a, 27-28, 33-34a, 37  

Observances for the week of February 8, 2026 
 
Sunday:  5th Sunday in Ordinary Time; World Marriage Day 
Monday:  
Tuesday:  St. Scholastica, Virgin  
Wednesday: Our Lady of Lourdes  
Thursday:  
Friday:  
Saturday:  Sts. Cyril, Monk, and Methodius, Bishop;         
  Valentine’s Day 
Next Sunday: 6th Sunday in Ordinary Time 
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Las lecturas de la semana del 8 de febrero de 2026 
 

Domingo:  Is 58, 7-10/Sal 111, 4-5. 6-7. 8-9/1 Co 2, 1-5/Mt 5, 13-16 
Lunes:   1 Re 8, 1-7. 9-13/Sal 131, 6-7. 8-10/Mc 6, 53-56 
Martes:  1 Re 8, 22-23. 27-30/Sal 83, 3. 4. 5 y 10. 11/Mc 7, 1-13 
Miércoles:  1 Re 10, 1-10/Sal 36, 5-6. 30-31. 39-40/Mc 7, 14-23 
Jueves:   1 Re 11, 4-13/Sal 105, 3-4. 35-36. 37 y 40/Mc 7, 24-30 
Viernes:   1 Re 11, 29-32; 12, 19/Sal 80, 10-11. 12-13. 14-15/Mc 7, 
  31-37 
Sábado:   1 Re 12, 26-32; 13, 33-34/Sal 1065, 6-7. 19-20. 21-22/Mc 
  8, 1-10 
Domingo siguiente:  Eclo 15, 15-20/Sal 118, 1-2. 4-5. 17-18. 33-34/1 Co 2, 6-

10/Mt 5, 17-37 o 5, 20-22. 27-28. 33-34. 37  

Las conmemoraciones de la semana del 8 de febrero de 2026 
 
Domingo: 5º Domingo del Tiempo Ordinario; Día Mundial del Ma-
trimonio 
Lunes:  
Martes:  Santa Escolástica, virgen 
Miércoles: Nuestra Señora de Lourdes 
Jueves:  
Viernes:  
Sábado:  San Cirilo, monje, y San Metodio, obispo; Día de San 
Valentín 
Domingo siguiente: 6º Domingo del Tiempo Ordinario 
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDER-
STANDING OF SCRIPTURE 
 
February 8, 2026   
5th Sunday in Ordinary Time 
Matthew 5:13-16  
I recently learned why zebras have stripes. Scientists used to 
think it was for camouflage, but new research suggests      
something more interesting: the stripes help zebras blend in 
with one another. When a predator looks at a herd, the        
overlapping stripes make it hard to single out one animal. But if 
a researcher spray-paints a dot on just one zebra, predators lock 
on it and eventually attack. The lesson? In the wild, blending in 
is protection. Standing out can be dangerous. 
Human beings are not so different. Most of us would rather 
blend in than stand out, especially when it comes to our faith. 
We know that giving bold witness to Jesus — through our 
words, values, or public choices — can make us targets for  
criticism, isolation, or judgment. That’s why Jesus’ words in 
today’s Gospel are so challenging: “You are the light of the 
world. A city set on a mountain cannot be                         
hidden” (Matthew 5:14). 
A city on a hill draws attention. It also draws fire. But that’s 
part of the cost of discipleship. Jesus doesn’t call us to be tribal 
or boastful. He calls us to stand in the open with humble        
confidence, so that people might see our good deeds and glorify 
our Father in heaven. Today, let’s ask for the courage not just to 
believe in Christ, but to be seen believing in him. 
— Father John Muir 
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LIVE THE LITURGY - INSPIRATION FOR THE WEEK 

 

Salt without flavor is no longer salt. Light that illuminates 
nothing is no longer light. As Christians, we must be what we 
have been made to be. So think about it, carefully: what 
stands between you and being who you were made to be? 
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VIVIR LA LITURGIA - INSPIRACIÓN DE LA SEMANA (Live the Liturgy) 

 

La sal sin sabor ya no es sal. La luz que no ilumina nada ya no es 
luz. Como cristianos, debemos ser lo que hemos sido hechos para 
ser. Así que piénsalo, cuidadosamente: ¿qué se interpone entre tú 
y ser quien fuiste hecho para ser? 
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MEDITACIÓN DEL EVANGELIO – ALENTAR UN ENTENDIMIENTO 
MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA (Gospel Meditations) 
 
8 de febrero de 2026 
V Domingo del Tiempo Ordinario    
Mateo 5:13-16 
 
Hoy la liturgia nos prepara, con su Palabra, a ser conscientes de lo 
que significa ser sal y luz en nuestra vida cotidiana. Jesús pone 
como ejemplo elementos que usamos todos los días para dar    
sabor a la vida del cristiano. La amargura, la envidia y la oscuridad 
de pensamientos nos alejan de lo que verdaderamente importa: 
ser sencillos y encontrarnos con Dios. "Ustedes son la sal de la   
tierra. Pero si la sal se vuelve insípida, ¿cómo podrá ser salada de 
nuevo? Ya no sirve para nada, por lo que se tira afuera y es             
pisoteada por la gente" (Mateo 5:13). Darle saborcito a la vida, aña-
diendo colores de humildad y apertura al diálogo frente a las ad-
versidades que vivimos en la familia y en la sociedad, será clave 
para purificar y transformar nuestro entorno.  
 
El Señor también nos llama luz del mundo: “Nadie enciende una 
lámpara para taparla con un cajón; la ponen más bien sobre un can-
delero, y alumbra a todos los que están en la casa” (Mateo 5:14-15). 
Cuando se va la luz en nuestra casa, nos sorprende, porque a veces 
no tenemos ni siquiera una vela que nos alumbre, mucho menos 
una lámpara con baterías. Sin embargo, al encender una luz —por 
muy pequeña que sea— sentimos alivio, porque podemos ver por 
dónde pisamos y así podemos realizar las actividades necesarias. 
Jesús quiere que sus seguidores sean así: como una pizca de sal y 
un poquito de luz, para que todo funcione de manera distinta en la 
familia y en la sociedad. 
 
©LPi 
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(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS 
ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
Mini reflexión: Los más grandes santos de la historia no eran grandes 
en santidad. Los más grandes santos de la historia fueron grandes en 
ser quienes estaban destinados a ser.  
 

Sé Salado 
 

Quiero que cierres los ojos. ¿Están cerrados? (Lo digo en serio). Bien. 
Ahora piense en el santo más grande de la historia. 
 

No me importa en quién estés pensando. Va a ser diferente para    
todos. Solo piensa en esa persona. Piensa en su vida. Y responde a la 
pregunta: ¿Por qué es un gran santo? 
 

Todos están pensando en personas diferentes, pero la respuesta es la 
misma para todos. Y no es "porque hizo grandes cosas para Dios" o 
"porque sacrificó todo lo que tenía por los pobres". Esas respuestas 
muestran evidencia de la razón. Pero la razón es algo más. 
 

Los más grandes santos de la historia no fueron grandes en santidad. 
Dios trajo la santidad dentro de ellos porque (¡ding ding ding! ¡Aquí 
está la respuesta!) Los más grandes santos de la historia fueron     
grandes en ser quienes estaban destinados a ser.  
 

No lo que querían ser. No lo que pensaban que deberían ser. Quiénes 
estaban destinados a ser. 
 

En pocas palabras, se entregaron a Dios. Todos ellos. Defectos y todo. 
Y Dios los tomó, en su totalidad, y dijo: "Ahora vean esto". 
 

Solo imagínate si la sal se avergonzara de ser salada. Imagínate si 
mirara el contenido de sodio en su etiqueta nutricional y pensara: 
"Eso es vergonzoso" y decidiera que iba a dejar de ser sal. Bueno,  
genial. Ahora es solo una caja de pequeñas rocas. 
 

¿No hubiera sido mejor para la sal confiar en el panadero que la usa? 
 

Hay un plan para cada uno de nosotros. Hay un camino hacia la      
santidad para cada uno de nosotros. Este camino no pasa por alto 
nuestros defectos o nuestras debilidades; los incorpora. Los            
transforma. Los cumple.  
 

Así que sé salado. Sé quien estabas destinado a ser.  
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MO-
MENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini reflection: The greatest saints in history were not great at holiness. 
The greatest saints in history were great at being who they were meant to 
be.  
 

Be Salty 
 
I want you to close your eyes. Are they closed? (I’m serious.) Okay. Now 
think of the greatest saint in history. 
 
I don’t care who you’re thinking of. It’s going to be different for everyone. 
Just think of that person. Think of his or her life. And answer the          
question: Why is he or she a great saint? 
 
You’re all thinking of different people, but the answer is the same for 
everyone. And it’s not “Because he did great things for God” or “Because 
she sacrificed everything she had for the poor.” Those answers show 
evidence of the reason. But the reason is something more. 
 
The greatest saints in history were not great at holiness. God brought 
holiness about within them because (ding ding ding! Here’s the answer!) 
the greatest saints in history were great at being who they were meant to 
be.  
 
Not who they wanted to be. Not who they thought they should be. Who 
they were meant to be. 
 
Simply put, they gave themselves to God. All of themselves. Flaws and all. 
And God took them, in their totality, and said: “Now watch this.” 
 
Just imagine if salt was ashamed of being salty. Imagine if it looked at the 
sodium content on its nutrition label and thought, “That’s embarrass-
ing,” and decided it was going to stop being salt. Well, great. Now it’s just 
a box of tiny rocks. 
 
Wouldn’t it have been better for the salt to trust the baker using it? 
 
There is a plan for each of us. There is a path to holiness for each of us. 
This path doesn’t bypass our flaws or our weaknesses; it incorporates 
them. It transforms them. It fulfills them.  
 
So be salty. Be who you were meant to be.  
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WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 
Near-Death Experiences 
 
Question: 
Are near-death experiences real? 
  
Answer: 
There is a lot of curiosity and fascination with the idea of an afterlife 
and communicating with those who have died. In movies, television 
shows, and numerous books, people make claims about their ability 
to communicate with the dead, or having had a near-death             
experience. There is no objective way to verify any of this. While   
details about people and events can be surprisingly accurate, it is 
just circumstantial evidence that might be explained in other ways. 
  
On the other hand, when people have unusual experiences,          
sometimes called near-death or out-of-body, it is real to them. They 
react with the emotions and thoughts that one would expect. At 
times, they report details they could not have known any other way, 
such as bits of conversation, or meeting people they had never 
known in this life. So certainly, to the person, they experience     
something. We believe in a life after death, we believe in the          
communion of saints. These things are not a contradiction to faith, 
but we should not base our faith on them, nor change our beliefs. 
They are unexplained and will likely remain so. 
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¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
 

Experiencias Cercanas a la Muerte 
 

Pregunta: 
¿Son reales las experiencias cercanas a la muerte? 
  
Respuesta: 
Hay mucha curiosidad y fascinación con la idea de una vida después 
de la muerte y la comunicación con aquellos que han muerto. En pelí-
culas, programas de televisión y numerosos libros, las personas hacen 
afirmaciones sobre su capacidad para comunicarse con los muertos o 
sobre haber tenido una experiencia cercana a la muerte. No hay una 
forma objetiva de verificar nada de esto. Si bien los detalles sobre las 
personas y los eventos pueden ser sorprendentemente precisos, es 
solo evidencia circunstancial que podría explicarse de otras maneras. 
  
Por otro lado, cuando las personas tienen experiencias inusuales, a 
veces llamadas cercanas a la muerte o extracorpóreas, es real para 
ellas. Reaccionan con las emociones y pensamientos que uno          
esperaría. A veces, informan detalles que no podrían haber conocido 
de otra manera, como fragmentos de conversación o encuentros con 
personas que nunca habían conocido en esta vida. Así que,                
ciertamente, a la persona le sucede algo. Creemos en una vida des-
pués de la muerte, creemos en la comunión de los santos. Estas cosas 
no son una contradicción con la fe, pero no debemos basar nuestra fe 
en ellas, ni cambiar nuestras creencias. Son inexplicables y               
probablemente lo seguirán siendo. 
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VIRTUES, EXPLAINED! – CONNECT WITH TRADITION 
AND GROW YOUR FAITH 
 
Goodness  
 
Mini Explanation — Great for social media or in your bulletin  
In baptism, the Holy Spirit gives us the sanctifying grace of 
justification — the ability to grow in goodness through an increase 
in moral virtue (CCC 1266). Baptism, therefore, disposes us toward 
goodness. 
 
Goodness, Explained! 
In the beginning, goodness was all there was. And in the end, only 
goodness will remain. 
 
The word “good” is repeated so often in the first verses of Genesis 
that it has become almost cliché. God sees what He has made, and 
He calls all of it “good” (Genesis 1:31). Likewise, on the very first 
page of the Catechism of the Catholic Church, we read that God 
created man “in a plan of sheer goodness … to make him share in 
his own blessed life.” (CCC 1). When we see goodness, we cannot 
help but think of God (Wisdom 13:1). 
 
In baptism, the Holy Spirit gives us the sanctifying grace of 
justification, which is, among other things, the ability to grow in 
goodness through an increase in moral virtue (CCC 1266). Baptism, 
therefore, disposes us toward goodness, and the more we ask the 
Holy Spirit for goodness, the more it will be possible for us. 
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VIRTUDES, ¡EXPLICADO! — CONÉCTATE CON LA TRADICIÓN Y 
CRECE EN TU FE  
 
Ser Bueno 
 
Mini Explicación: ideal para las redes sociales o en su boletín  
En el bautismo, el Espíritu Santo nos da la gracia santificante de la 
justificación: la capacidad de crecer en ser buenos a través de un 
aumento en la virtud moral (CIC 1266). El bautismo, por lo tanto, 
nos dispone hacia ser buenos. 
 
Ser Bueno, ¡Explicado! 
Al principio, ser bueno era todo lo que había. Y al final, solo 
quedará lo bueno. 
 
La palabra "bueno" se repite con tanta frecuencia en los primeros 
versículos del Génesis que se ha convertido casi en un cliché. Dios 
ve lo que ha hecho, y lo llama a todo "bueno" (Génesis 1:31). Del 
mismo modo, en la primera página del Catecismo de la Iglesia 
Católica, leemos que Dios creó al hombre "en un plan de pura 
bondad ... para hacerle partícipe de su propia vida bendita". (CIC 
1). Cuando vemos lo bueno, no podemos evitar pensar en Dios 
(Sabiduría 13:1). 
 
En el bautismo, el Espíritu Santo nos da la gracia santificante de la 
justificación, que es, entre otras cosas, la capacidad de crecer en 
ser bueno a través de un aumento en la virtud moral (CIC 1266). El 
bautismo, por lo tanto, nos dispone hacia lo bueno, y cuanto más 
pidamos ser buenos al Espíritu Santo, más nos será posible. 
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LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA - RECONOCE A DIOS EN TUS 
MOMENTOS ORDINARIOS 

¿Por qué tanto alboroto? 

Cuando se abre una nueva tienda o restaurante en el área, puede 
haber un gran alboroto. La gente quiere ver cómo es el lugar. Si el 
establecimiento tiene suerte, una recomendación positiva puede 
pasar de boca en boca y extenderse por toda el área. El desafío se 
convierte en mantener vivo ese alboroto. Si la gente comienza a 
pensar que el nuevo lugar no es tan bueno como lo anunciaron o 
no es lo que esperaban, la multitud disminuirá y pronto el nuevo 
lugar simplemente se convertirá en un lugar antiguo. Peor aún, 
podría convertirse en un lugar cerrado. 
 

Si fueras dueño de una tienda, ¿qué harías para atraer a la gente? 
¿Siempre pondrías tu mejor esfuerzo? ¿Qué tan duro trabajarías 
para mostrarles a todos que vale la pena repetir visitas y patroci-
nios a tu lugar? 
 

Puede que no seas un emprendedor con tu propio negocio, pero 
sí tienes tu comunidad parroquial. Esta es tu comunidad y lo que 
haces y cómo actúas en el mundo que te rodea aumentará la ex-
pectativa o la falta de interés en ella. La forma en que usas los 
dones que tu y tu comunidad han recibido hará mucho para 
atraer a la gente y hacer que hablen. Serás como una ciudad en la 
cima de una montaña que nadie puede perderse. ¿Puede tu luz 
brillar tanto que se pueda ver desde kilómetros a la redonda? 
Puedes ser solo una persona, pero eres parte de algo más grande 
que tú. Tu corresponsabilidad puede volverse contagiosa fácil-
mente. En una época en que muchos eligen ignorar a la Iglesia, es 
hora de crear un alboroto positivo. 

 

— Tracy Earl Welliver, MTS 
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EVERYDAY STEWARDSHIP - RECOGNIZE GOD IN 
YOUR ORDINARY MOMENTS 

 

What’s the Buzz? 

 

When a new store or restaurant opens in the area, there can be 
quite a buzz. People want to see what the place is like. If the es-
tablishment is lucky, a positive word of mouth can spread all over 
the area. The challenge then becomes keeping that buzz alive. If 

people start to think that the new place is not as good as adver-
tised or they had hoped, the crowds will dwindle and soon the 
new place will simply become an old place. Even worse, it could 
become a closed place. 
 

If you were a store owner, what would you do to attract people? 

Would you always put your best foot forward? How hard would 
you work to show everybody that your place is worth repeated 
visits and patronage? 
 

You may not be an entrepreneur with your own business, but you 
do have your parish community. This is your community and 

what you do and how you act in the world around you will either 
add to a buzz or a lack of interest. How you use the gifts you and 
your community have been given will do a lot to attract people 
and cause them to talk. You will be like a city on top of a moun-
tain that no one can miss. Can your light shine so bright that it can 

be seen from miles around? You may be only one person, but you 
are a part of something greater than yourself. Your stewardship 
can easily become contagious. At a time when too many are 
choosing to disregard the Church, it is time to create a positive 
buzz.  

 
 

— Tracy Earl Welliver, MTS 
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We are the Light of the World 

I recently watched the film adaptation of "Godspell" 
with my teenage daughter. I had such fond memories of 
watching it when I was young, back in the day. I listened 
to the soundtrack so many times and learned to play 
many of the songs on my guitar. The exclamation from 
the show, "You are the light of the world!" has always 
been firmly planted in my mind. 

After about ten minutes, my daughter looked at me with 
that look only a teenage girl can display. "What is this?" 
she asked with a certain level of condescension. Yes, the 
film did not hold up so well in the eyes of the twenty-
first-century critic. So we laughed most of the way 
through it. 

What attracted me to the film and the soundtrack in the 
first place wasn't Jesus in a Superman shirt or the idea 
of the apostles wondering around the urban jungle. I 
was attracted to the message. I was attracted to that 
assertion in the song, "You are the light of the world." 

There will always be people who see the Gospel of Jesus 
Christ as dated, irrelevant, and even hokey. You and I are 
called to be the light of the world? Good stewards must 
never shy away from living lives that truly bear witness 
to the reality of the Gospel. The parables of Jesus have 
as much meaning for us today as ever. Look around. The 
world we live in needs a little light for sure. 

Tracy Earl Welliver, MTS 
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Nosotros somos la Luz del Mudo 

Hace poco tiempo, vi la película "Godspell" con mi hija 
adolescente. Tengo recuerdos tan bonitos del musical. 
Me encantó tanto que escuchaba la banda sonora y 
hasta aprendí a tocar muchas de las canciones en la 
guitarra. El dicho famoso, "¡Eres la luz del mundo!" 
siempre ha permanecido en mi mente. 

Después de unos diez minutos, mi hija me dio una 
mirada típica de los adolescentes; y me preguntó, 
"¿Qué es esto?" con cierta desdeña en su voz. Esta 
película no era suficiente para satisfacer la crítica de 
una muchacha del siglo XXI. Terminamos riéndonos 
por el resto de la película. 

Lo que me había atraído a esta película y a la banda 
sonora no era el hecho de que Jesús aparece como un 
señor con playera de Superman ni la idea de que los 
apóstoles vagaban por una selva urbana. Más bien, era 
el mensaje que me llamó la atención. Me fascinó esa 
afirmación, "Eres la luz del mundo". 

Siempre habrá gente que considera al Evangelio como 
anticuado, intrascendente, o hasta artificial. Nosotros 
estamos llamados a ser la luz del mundo. Buenos 
discípulos nunca deben evitar vivir una vida que ates-
tigüe la realidad del Evangelio. Las parábolas de Jesús 
tienen tanto sentido ahora como cuando primero se 
contaron. Mire a su alrededor. A esta vida le falta luz. 

Tracy Earl Welliver, MTS 
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Blessing of Mission 
Bless us on our way, O Lord.  

Share with us as we share with others.  
Heal us as we help others to heal.  

Provide for us as we open our hands in charity.  
Every gift comes from You.  

You are at the heart of all that is good.  
Share that goodness with us today, abundantly.  

Amen.  
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Bendición de la Misión 
Bendícenos en nuestro camino, oh, Señor.  

Comparte con nosotros como nosotros compartimos con los 
demás.  

Sánanos mientras ayudamos a otros a sanar.  
Provéenos mientras abrimos nuestras manos en caridad.  

Todo don viene de Ti.  
Estás en el corazón de todo lo que es bueno.  

Comparte esa bondad con nosotros hoy, abundantemente.  
Amén.  
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Sts. Cyril & Methodius 

These brothers by birth became brothers in mission. Cyril and 
Methodius were born to a Greek diplomat in the 800s. The two 
brothers served in local governmental posts before each          
withdrew to a monastery. Their lives changed when the political 
leadership in Eastern Europe — what is now Ukraine — requested 
priests who spoke the native Slavic languages. Cyril and        
Methodius had proven themselves as able administrators and 
holy men, so they were sent as missionaries. First, Cyril invented 
an alphabet. This became the foundation for what is now used 
today and is still called the Cyrillic alphabet! Next, the brothers 
translated the Gospels, the Psalms, and other liturgical books 
into the native language of the people. Their work spread across 
Eastern Europe. God indeed raises up saints for their times!  
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San Cirilo y San Metodio 

Estos hermanos de nacimiento se convirtieron en hermanos en 
la misión. Cirilo y Metodio nacieron en el siglo IX, hijos de un 
diplomático griego. Ambos sirvieron en cargos                            
gubernamentales locales antes de retirarse a un monasterio. 
Sus vidas cambiaron cuando los líderes políticos de Europa del 
Este —lo que hoy es Ucrania— solicitaron sacerdotes que 
hablaran las lenguas eslavas nativas. Cirilo y Metodio habían 
demostrado ser administradores capaces y hombres de fe, por 
lo que fueron enviados como misioneros. Primero, Cirilo        
inventó un alfabeto, que se convirtió en la base del alfabeto que 
se usa hoy en día y que todavía se conoce como alfabeto 
cirílico. Luego, los hermanos tradujeron los Evangelios, los    
Salmos y otros libros litúrgicos a la lengua vernácula del     
pueblo. Su obra se extendió por toda Europa del Este. ¡Dios, en 
verdad, suscita santos para cada época! 
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